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Pirms $is ierices lietoSanas pirmoreiz, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju, pat, ja
jums ir zinams, ka lietot $ada veida ierici. Izmantojiet ierici tikai atbilstosi $is instrukcijas
noradijumiem. LietoSanas instrukciju nepiecieSams saglabat.

leteicams vismaz garantijas termina laika saglabat originalo kartona kasti, iepakosanas
materialus, kases ¢eku un garantijas talonu. Ja ierici nepiecieSams transportét (pieméram,
parvacoties jaunaja dzivesvieta vai lai nogadatu servisa centra), iepakojiet to originala kaste,
tadéjadi pasargajot to parvadasanas laika.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Liudzu uzmanigi izlasiet visus droSibas noradijumus, pirms ierices pievienoSanas elektriskajai
stravai, lai izvairitos no nepareizas lietoSanas.

Pirms ierices lietoSanas pirmo reizi, parliecinieties, ka spriegums, kas noradits uz ierices atbilst
spriegumam jusu maja.

Nepareiza ierices lietoSana un nevériga attieksme pret to, var novest pie ierices darbibas
traucéjumiem un lietotaja ievainojumiem.

lerice paradzéeta tikai lietoSanai majsaimniecibas. Nelietojiet to industrialiem merkiem.
Vienmeér atvienojiet ierici no el.stravas kontaktligzdas, kad ta netiek lietota.

Turiet ierices pamatni prom no tidens un pasargajiet to no slakstiem.

Nemeérciet ierici, vadu vai kontaktdaksu tident, vai jebkura cita Skidruma. Ja tas ir noticis,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no elektriskas stravas un aizvediet to parbaudit specializéta
remonta centra, pirms tas lieto$anas.

Nelietojiet ierici, ja tai ir bojats stravas vads vai kontaktdaksa, vai ari ja ierice ir bojata. Sidos
gadijumos nogadajiet ierici specializéta servisa centra uz parbaudi.

Nelaujiet ierices vadam karaties pari asam malam un turiet to prom no karstam virsmam.

Lai atvienotu ierici no stravas kontaktligzdas, nekad neraujiet aiz stravas vada, vienmer velciet
aiz pasas kontaktdaksas.

Novietojiet ierici uz sausas stabilas virsmas, prom no karstuma avotiem (t.k. plitis, utt.);
nenovietojiet to zem aizskariem un plauktiem. Ierices darbibas laika, neatstajiet to bez
uzraudzibas.

lerice nav paradzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar ierobeZotam fiziskajam,
garigajam vai sesorajam spéjam, vai personam bez pieredzes vai pietiekamam zinaSanam, ja vien
tie netiek uzraudziti un tiem netiek sniegti drosSibas noradijumi un lietoSanas instrukcijas no
personam, kas atbildigas par vinu drosibu.
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Jauzrauga, lai bérni nespéletos ar ierici.

Nelietojiet citu pamatni, ka tikai to, kas nak komplekta ar ierici. Citu aksesuaru lietoSana, ko nav
ieteicis razotajs, var novest pie elektriska Soka vai ievainojumiem.

Nekad nenonemiet ierici no pamatnes, tas darbibas laika.
UZMANIBU: Neatveriet ierices vaku, kamer ta darbojas.

Kartigi aizveriet ierices vaku, pirms ierices ieslégSanas, pretéja gadijuma ierice neizslégsies
automatiski un karstais tidens parlis pari malam.

Izmantojiet ierici tikai un vienigi iidens uzildiSanai, nesildiet taja neko citu.

Nemeéginiet, labot, mainit vai aizvietot ierices dalas patstavigi. Nogadajiet ierici tuvakaja servisa
centra.

Ja ierice tikusi paklauta temperatirai kas ir zemaka par 02C, tad pirms ierices lietoSanas, ta jatur
istabas temperatiira vismaz 2 stundas.

RaZotajs patur tiesibas veikt nelielas izmainas produkta dizaina bez iepriekséja bridinajuma, ja
vien tas bitiski neietekmé produkta drosibu, sniegumu un funkcijas.

LIETOSANA

Pirms ierices pirmas lietoSanas, vai lietoSanas péc ilgaka laika perioda, més iesakam pipildit
téjkannu lidz maksimalai tidens atzimei ar svaigu krana tideni, uzvarit un tad izliet tdeni un
izskalot ierici. Atkartojiet iepriekséjo drabibu.

Tagad jusu ierice ir gatava lietoSanai.
UZPILDISANA
Nonemiet ierici no pamatnes. Jiis varat piepildit ierici ar ideni caur snipi, vai ar1 atverot vaku.

Neuzpildiet ierici ar mazak ka 0.5L tidens (mazak ka ,MIN” atzime), lai izvairitos no izvariSanas
tuksSai, un neuzpildiet ierici vairak ka 1.7L (vairak ka ,MAX”atzime), lai izvairitos no tidens
iz8lakstiSanas varisanas laika.

IESLEGSANA
Péc ierices uzpildes ar tideni, novietojiet to atpakal uz pamatnes.

Pievienojiet vadu elektriskajai stravas kontaktligzdai un nospiediet leslégSanas/IzslégSanas
pogu. lerice ieslégsies un iedegsies darbibas indikators.

IZSLEGSANA
Kad tidens saks varities, ierice automatiski izslégsies un indikatora gaisma izslégsies.

PIEZIME: Sai iericei ir dro§ibas sistéma, kas automatiski izslegs sildelementu, ja ierice tiks
ieslégta bez @idens, vai izvarijusies tuksa. Saja gadijuma, Jaujiet iericei atdzist 10 miniites pirms
atkartotas uzpildiSanas ar tdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

Ja ierice ir izslégusies automatiski, to atkartoti var ieslégt pec 15-20 sekunzu atdziSanas.
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UZTURESANA UN TIRISANA

Atveriet vaku un izlelejiet ara visu atlikuso tideni.
Vienmer atvienojiet stravas vadu no sienas kontaktligzdas un Jaujiet iericei atdzist.

Notiriet téjkannas arpusi un pamatni ar mikstu mitru dranu, tad noslaukiet sausu. Nelietojiet
abrazivus tiriSanas lidzek]us un materialus.

Regulari atkalkojiet ierici, izmantojot specialos atkalkoSanas lidzeklus, kas pieejami lielveikalos,
sekojot noradijumiem uz iepakojuma.

UZGLABASANA

[zsledziet ierici un atvienojiet no el.stravas kontaktligzdas; laujiet tai pilniba atdzist.
Izpildiet visus noradijumus sadala Uzturésana un tiriSana.

Stravas vadu var aptit apkart ierices pamatnei, kur tam paradzeéta glabasanas vieta.

Turiet ierici sausa vésa vieta.

TEHNISKIE PARAMETRI

1Y oY U b PP WK 2107 BK
BB 110100 o OO 1.7 L
Nominalais spriegums 220-240V
Nominala freRVENCE......ucvvrieiceeriieee et e e e 50-60 Hz

NOmMiNAla jauda.......cvereeierie e 1850-2200 W

INFORMACIJA LIETOTAJIEM ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IERICU UTILIZACIJAI

.-ﬁﬁis simbols uz izstradajuma vai ta pavaddokumentacija nozime, ka nederigas elektriskas vai
elektroniskas ierices nedrikst izmests ara kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadajiet veco ierici
specializéta otrreizéjo izejvielu savaksanas vieta. Tadéjadi tiek taupiti vértigie dabas resursi un
jus palidzat noverst potencialo negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilvéka veselibu. Papildu
informaciju par $1izstradajuma utilizaciju jiis varat sanemt vietéja pasvaldiba vai tuvakaja
atkritumu savaksanas vieta. Par nepienacigu sada veida atkritumu utilizaciju jus varat tikt saukts
pie atbildibas atbilstosi nacionalai likumdosanai.

Ce Sis izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivam par elektromagnétisko savietojamibu
un elektrodrosibu.

Precu zimes "BROCK Electronics” ipa$nieks SIA GTCL BALTIC

Talr: +371 67297762

gtcl@gtcl.eu

www.brockgroup.eu

www.gtcl.eu

Tehniskais serviss: Talr. +371 28683856, serviss@gtcl.eu
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Enne kiesoleva seadme esmakordset kasutamist lugege palun tdhelepanelikult kdesolevat
kasutusjuhendit, isegi kui olete teadlikud, kuidas kasutada seda tiiiipi seadet. Kasutage seadet
ainult vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi juhistele. Kasutusjuhend hoidke alles. Seadet
kasutage ainult vastavalt kdesolevas juhendis kirjeldatule. Kasutusjuhend tuleb sailitada.

Soovitatav on vdhemalt garantiiaja jooksul hoida alles kartongist originaalpakend,

pakkematerjalid, kassatSekk ja garantiikaart. Kui seadet on vaja transportida (naiteks, kolides

uude koju voi et toimetada seade teeninduskeskusse), pakendage see originaalkarpi, selliselt
kaitstes seda transportimise ajal.

OHUTUSABINOUD

Palun lugege see kasutusjuhend enne elektrikannu kasutamist hoolega 1abi, et valtida ebadigest
kasutusest tulenevaid kahjusid.

Kontrollige enne seadme sisseliilitamist, et seadme tehnilised parameetrid sobiksid vooluvérgu
parameetritega.

Ebabdige kasutamine vdib viia tehniliste hédireteni vdi kasutaja kehavigastusteni.
Ainult koduseks kasutamiseks. Mitte kasutada to6stuslikel eesmarkidel.
Tdmmake juhe alati vélja, kui seadet ei kasutata.

Hoidke seadme alus eemal veest ja pritsmetest.

Arge kastke seadet, juhet vdi pistikut vette véi muudesse vedelikesse. Kui see juhtub, tommake
juhe pistikust koheselt vélja; laske seade elektrikul enne kasutamist iile vaadata.

Arge kasutage seadet, kui juhe véi pistik on kahjustatud vdi seade on muud moodi kahjustunud.
Sellisel juhul viige seade elektrikule kontrollimiseks vdi parandamiseks.

Tagage,et juhe ei ripuks iile teravate servade ja hoidke juhet kuumade pindade eest.
Seadme elektrivorgust lahtiithendamiseks tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

Pange seade kuivale stabiilsele pinnale, kuumaallikatest (nt pliidid) eemale; drge pange seadet
kardinate ja riiulite alla.

Arge jitke seadet to6 ajal ilma jarelvalveta.

Seadet ei tohi kasutada lapsed ja vihenenud vaimsete voimetega inimesed ilma jarelvalveta.
Jalgige lapsi, et nad ei mangiks seadmega.

Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva alusega, arge kasutage alust muul otstarbel.

Arge kunagi tdstke kannu aluselt dra kannu t66 ajal. Liilitage seade esmalt vélja.
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TAHELEPANU: Arge avage katet, kui vesi keeb.

Sulgege kate enne sisselillitamist hoolikalt. Vastasel juhul ei pruugi seade sisse liilituda voi vesi
voib iile voolata.

Kann on ainult vee soojendamiseks, mitte muudel eesmarkidel voi muude vedelikega
kasutamiseks.

Arge piiiidke seadme osi vahetada, lisada v6i asendada. Parandage seadme rikked ainult ldhimas
hoolduskeskuses.

Kui seade on olnud temperatuuril alla 02C, peab seda hoidma enne sisseliilitamist
toatemperatuuril vahemalt 2 tundi.

Tootja jatab endale Giguse teha pisimuudatusi toote ehituses ilma eelneva hoiatuseta, kui
need ei too kaasa olulisi muudatusi seadme ohutuses, kasutamises ja toimimises.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Taitke kann kuuma veega kuni maksimumi margini ja laske vesi keema. Tiihjendage kann.
Korrake seda tegevust.

Seade on kasutamiseks valmis.

KASUTUSJUHEND TAITMINE

1. Eemaldage kann aluselt.

2. Kannu voib tdita labi tila voi 14bi avatud katte ava.

3. Arge tiitke kannu vihem kui 0.5 I (vihem kui “MIN” mark), et valtida selle t66d

kuivalt, ja rohkem kui 1.7 1 (rohkem kui “MAX” mark), et valtida liletditmist ja vee tileloksumist
vee keetmise ajal.

SISSELULITAMINE

1. Pange kann parast veega tditmist alusele.

2. Pange pistik kontakti ja liilitage On/Off liiliti sisse. Seade liilitub sisse ja indikaator siitib.
VALJALULITUMINE

Kui vesi hakkab keema, lillitub kann automaatselt vilja ja indikaatori tuli kustub. MARKUS:
Seadmel on ohutussiisteem, mis liilitab seadme vilja, kui see on tiihjalt sisse liilitatud voi to6tab
tithjalt. Sel juhul laske seadmel enne uuesti veega taitmist 10 minutit jahtuda.

UUESTI SISSELULITAMINE

Kui seade on olnud automaatselt valja lilitatud, voib selle uuesti sisse liilitada parast
15-20 sekundit jahtumist.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Avage kate ja valage vesi labi tila vilja.



BR’EIEI(

lectronic

2. Eemaldage alati juhe kontaktlst ja laske seadmel téielikult maha ]ahtuda.

3. Puhastage kannu alus ja kann valjastpoolt pehme niiske riidega, seejarel piihkige tile kuiva
riidega. Arge kasutage abrasiivseid materjale.

4. Eemaldage katlakivi regulaarselt, kasutades vastavaid kauplustes saadaolevaid vahendeid,
jargides esitatud juhiseid.

HOIUSTAMINE

1. Lulitage seade vilja ja thendage vooluvorgust lahti; laske sel taielikult jahtuda.
2. Taielikud nduded on esitatud peatiikis PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

3. Juhe tuleb enne seadme drapanekut keerata limber seadme aluse.

4. Hoidke seadet kuivas, jahedas kohas.

TEHNILISED NAITAJAD

NIMIPINGE..iii ittt 220-240V
NimiSagedUSE.......ceceiiieie e e 50/60 Hz
NIMIVOIMSUS ...eciiiiiiii i 1850-2200 W

TEAVE KASUTAJATELE ELEKTRILISTE JA ELEKTROONILISTE SEADMETE HAVITAMISE KOHTA

.-HSee siimbol tootel voi sellele lisatud dokumentatsioonile tihendab, et kasutuselt kérvaldatud
elektri-vdi elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmejaatmete kogumise konteinerisse. Viige vana
seade spetsialiseeritud jadtmekaitlusjaama. Selliselt sdastate vaartuslikud loodusvarad ja saate
aidata valtida vdimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Lisainfot
kédesoleva seadme havitamise kohta saate oma kohalikust omavalitsusest v6i lahimast
kogumiskohast. Ebadige seda liiki jaatmete kaitluse eest Teid véidakse votta vastutusele
vastavalt kohalikele digusaktidele.

Juriidilistele isikutele Euroopa Liidu riikides. Vajalikku teavet elektri-ja elektroonikaseadmete
havitamise kohta kiisige oma edasimiiiijalt voi tarnijalt. Hivitamine teistes Euroopa Liidu valistes
riikides.

C€ See stimbol toimib Euroopa Liidu territooriumil. Taotlege vajalikku informatsiooni
kaesoleva seadme nduetekohaseks hiavitamiseks kohalikus omavalitsuses voi edasimiiiija kéest.
See toode vastab Euroopa Liidu direktiividele elektromagnetilise iihilduvuse ja elektriohutuse
kohta ootja: BROCK.

Kaubamirgi omanik BROCK Eletronics GTCL BALTIC

Telefon +371 67297762

e-mail: gtcl@gtcl.eu

www.brockgroup.eu

www.gtcl.eu

Tehniline teenindus: Telefon +371 28683856, serviss@gtcl.eu
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Pries pradédami naudoti §j buitinj prietaisg, jdémiai perskaitykite $j naudotojo vadova net ir
tuomet, jeigu jau esate iSmoke naudoti tokio tipo jrenginius. Naudokite §j buitinj prietaisg tik
taip, kaip aprasyta Siame naudotojo vadove. ISsaugokite $j vadova ateiciai.

Rekomenduojame garantijos galiojimo laikotarpiu iSsaugoti originalig pakavimo déze,
pakavimo medZziagas, pirkimo ¢ekj ir garantijos kortele. Prireikus gabenti, supakuokite §j
buitinj prietaisg, naudodami tik originalias pakavimo medziagas

SVARBUS SAUGOS [SPEJIMAI

Pries jungdami savo virdulj prie maitinimo tinklo, atidziai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcijg, kad iSvengtuméte pazeidimo dél netinkamo naudojimo.

Prie§ pirma kartg jjungdami prietaisg, patikrinkite, ar ant jrenginio nurodytos techninés
specifikacijos atitinka maitinimo tinklo parametrus.

Neteisingas valdymas ir netinkamas naudojimas gali nulemti rimtg prietaiso gedimg ir naudotojo
suZalojima. Skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite pramoniniais tikslais.

Kai prietaisas nenaudojamas, visuomet atjunkite jj nuo maitinimo tiekimo. Laikykite pagrinda
toliau nuo vandens ir apsaugokite nuo aptaskymo.

Nenardinkite jrenginio, laido ar kistuko j vandenj ar kitus skyscius. Jei taip nutinka, nedelsdami
iStraukite kiStuka i$ sieninio lizdo ir prie$ vél prijungdami duokite jrenginj patikrinti specialistui.

Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kiStukas yra pazeistas arba prietaisas kitaip paZeistas. Tokiu
atveju, jei reikia, perduokite prietaisg kvalifikuotam specialistui patikrinti ir suremontuoti.

Uztikrinkite, kad laidas nekabéty ant astriy krasty ir saugokite jj nuo karsty pavirsiy. Norédami
atjungti prietaisa nuo maitinimo tiekimo, traukite tik uz kistuko, o ne uz laido.

Pastatykite prietaisg ant sauso stabilaus pavirSiaus, toliau nuo karscio Saltinio (pavyzdZiui,
virykliy); nedékite po uZuolaidomis ir lentynomis.

Nepalikite naudojamo prietaiso be prieZitros.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, sensorine ar
protine negalig arba neturintiems pakankamai patirties, nebent naudojant prietaisg juos prizitri
ar instruktuoja uz jy sauguma atsakingas asmuo.

Vaikus reikia priziireti, kad jie neZaisty su prietaisu. Naudokite virdulj tik su pateiktu pagrindu.
Nenaudokite pagrindo jokiais kitais tikslais. Niekuomet nenuimkite veikiancio virdulio nuo
pagrindo. Pirmiausia iSjunkite prietaisa.

DEMESIO: verdant vandeniui neatidarykite dangcio.
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PrieS jjungdami, tinkamai uzdaryklte dangtj. PrieSingu atve]u prietaisas automatiskai
neissijungs ir gali iSsilieti karsStas vanduo.

Virdulys skirtas tik vandeniui kaitinti; jo negalima naudoti jokiais kitais tikslais ir kitiems
skysc¢iams.

Nebandykite remontuoti, ardyti ar Kkeisti prietaiso. Sugedusj prietaisg suremontuokite
artimiausiame techninio aptarnavimo centre.

Jei gaminys kurj laikg laikomas Zemesnéje nei 02C temperatiiroje, bent 2 valandas. pries$ jjungiant
ji reikia 2 valandas laikyti kambario temperatiiroje.

Gamintojas pasilieka teise atlikti nedidelius gaminio konstrukcijos keitimus be iSankstinio
pranesimo, nebent tokie pakeitimai turi didelés jtakos gaminio saugumui, veikimui ir funkcijoms.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

Pripildykite virduli vésaus vandens iki didZiausio lygio Zymos ir uzvirinkite jj. [Stustinkite
virdulj. Pakartokite operacija.

Prietaisas yra paruostas naudoti.

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA PRIPILDYMAS

1.Nuimkite virdulj nuo pagrindo.

2.Galite pripildyti virdulj vandens per pylimo angg arba kaklelj atidare dangtelj.

3.Nepilkite j virdulj vandens maziau nei 0,5 1 (maziau nei iki Zymos MIN (Maz. lygis)), kad
virdulys neveikty be vandens, ir ne daugiau nei 1,7 1 (iki zymos MAX (Didz. lygis)), kad
neperpildytuméte virdulio ir verdantis vanduo neissiliety.

[JUNGIMAS
1. Pripilde vandens, uzdékite virdulj ant pagrindo.

2. Prijunkite kiStukg prie maitinimo tiekimo ir nuspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Prietaisas jsijungs, ir jsiziebs indikatorius.

ISJUNGIMAS

Kai vanduo uZverda, virdulys i$sijungia automatiskai, o indikatorius uzgesta. PASTABA: Sis
prietaisas turi apsaugine sistemg, kuri automatiskai iSjungia kaitinimo elementg, jei prietaisas
nety¢ia i$jungiamas arba jei jis veikia sausas. Siuo atveju, prietaisui atvésti pries vel pripildant jj
vandens reikia 10 minudiy.

PAKARTOTINIS [JUNGIMAS

Jei virdulys iSjungtas automatiskai, jj galima vél jjungti atvésus po 15-20 sek.
PRIEZIURA IR VALYMAS

1.Atidarykite dangtelj ir per angg jpilkite vandens.

2.Visuomet iStraukite kiStuka i$ lizdo ir leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

3.Virdulio iSore ir pagrinda valykite drégna Sluoste, tuomet nusluostykite sausa Sluoste.
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Nenaudokite jokiy abrazyvmlq medmagq.

4. Reguliariai valykite kalkes naudodami specialias nukalkinimo priemones, kurias galima
jsigyti rinkoje. Vadovaukités nurodymais.

LAIKYMAS

1.ISjunkite ir atjunkite prietaisa; leiskite jam visiskai atveésti.

2.Vykdykite visus nurodymus, pateikiamus skyriuje PRIEZIURA IR VALYMAS.
3.Laikant laidg galima suvynioti ant pagrindo.

4.Laikykite prietaisg sausoje vésioje vietoje.

TECHNINIAI PARAMETRAI

.. WK 2107 BK

Nominali galios jvestis e s 1850-2200 W

ELEKTRONINIY IR ELEKTRINIY BUITINIY PRIETAISY ISMETIMO INSTRUKCIJA

.-ﬁgis ant gaminiy pazymeétas arba originaliuose dokumentuose esantis Zenklas reiskia, kad
panaudoty elektriniy arba elektroniniy jrenginiy negalima iSmesti kartu su standartinémis
buitinémis atliekomis. Siekiant Siuos gaminius iSmesti, perdirbti ar pakeisti susidévéjusius
jrenginius naujais, juos reikia atiduoti j nustatytus atlieky surinkimo punktus. Arba,
alternatyviai, kai kuriose Europos Sgjungos valstybése narése arba kitose Europos Salyse
jsigydami atitinkama nauja gaminj, senus gaminius galite grazinti vietos pardavéjams. Tinkamai
iSmesdami $j gaminj, padésite tausoti brangius gamtinius isteklius ir iSvengti potencialiai
neigiamo poveikio aplinkai, kuris gali buti padarytas netinkamai iSmetus atliekas. [Ssamesnés
informacijos pasiteiraukite savo savivaldybéje arba artimiausiame atlieky surinkimo punkte.
Atsizvelgiant j nacionalinius teisés aktus, uz netinkamga Sio tipo atlieky iSmetimg gali biti
taikomos nuobaudos. Jeigu norite iSmesti elektrinius arba elektroninius prietaisus, reikiamos
informacijos teiraukités pas savo pardavéja arba tiekéja.

C€ Sis Zenklas galioja Europos Sajungoje. Jeigu norite iSmesti §j gaminj, teiraukités reikiamos
informacijos apie tinkama atlieky iSmetimo blida vietos savivaldybéje arba pas savo pardavéja.
Sis gaminys atitinka ES reglamento dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.Sis gaminys atitinka visus atitinkamus pagrindinius ES reglamenty reikalavimus.

Prekés Zenklo Brock Electronics savininkas GTCL Baltic

Tel.: +371 67297762

el. pastas gtcl@gtcl.eu

www.brockgroup.eu

www.gtcl.eu

Techninis servisas: tel. +371 28683856, el. paStas serviss@gtcl.eu


http://www.brockgroup.eu/
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BROCK
CTEKJISHHBIN 3JIEKTPOYAMHUK

WK 2107 BK

[lepef TeM, Kak IPUCTYNUTD K UCIOJIb30BAHUIO JAHHOIO YCTPONCTBA, BHUMATe/JbHO IPOUTHUTE
PYKOBO/JCTBO N0JIb30BaTeJIsA, Ja’ke B TOM CJIy4ae, eCJIM Bbl y2Ke N0JIb30Ba/IMCh PaHblle
aHaJIOTMYHBIMU NpU6OpaMHu. Mcnosib3yiiTe JlaHHOEe yCTPOMCTBO TOJIBKO B COOTBETCTBUH C
WHCTPYKUUSMHY, IPUBEIEHHBIMU B HACTOsAILEM pyKoBoJcTBe. COXpaHUTe JaHHOE
PYKOBO/JCTBO /ISl TOC/IeAYIOLIET0 UCTI0JIb30BaHHUS.

PekoMeHyeTCAd COXpaHHUTb OPUTHMHAJIbHYIO KADTOHHYIO YIIAKOBKY, YIIAKOBOYHbIE MaTepHaJlbl,
YeK U rapaHTUHHBIM TaJIOH B Te4YeHH e BCEro CpOKa JelCTBUSA rapaHTHH. B ciyyae
TPaHCNIOPTUPOBKU UCNOJIb3yHTe TOJBKO OPUTHHAJNIbHbIE MaTePHUaJIbI /1 yIAKOBKU U3/ eJNA.

BAXKHBIE MEPHI IIPEJIOCTOPOXKHOCTH

Bo u3b6exaHue NoBpeX/IeHNH U3-3a HEIPABUJIBHOT'0 UCII0JIb30BaHUS, MOXKAJIYHCTA,
BHUMAaTE/IbHO NPOYMTANTeE 3Ty MHCTPYKLMIO N0 SKCIJIyaTallMy, Ipex/ae 4yeM N0JKJIHYaTh
YaWHUK K UICTOYHUKY 3JIEKTPONUTAHUS.

[Ipexxzie yeM mepBbIM pa3 BKJIKYUTH 3JIEKTPONPUGOD, MOKAMYHCTA, TPOBEPHTE,
COOTBETCTBYIOT JIM TEXHUYECKHE CTAHJAPThI, yKa3aHHble HA U3/le/IMY, TapaMeTpaM CEeTH.

HempaBuibHas 3KcIlyaTanus ¥ HapylLUleHUe NpaBuJI 06pallleHUsI MOTYT IPUBECTH K CO010
GYHKIIMOHMPOBAHUSA 3/1IEKTPONPUO0PA M TPAaBMUPOBAHUIO [10/1b30BATEJIA.

Tosabko AJId JOMalllHEero yHOTpe6JIeHI/IH. BanpemaeTca HCIIO0JIb30BATb B IPOMBINIJIEHHBIX LEeJIAX.

B mpoMexxyTkax Mex/y 3KCIlJyaTalleld BCerAa OTKJIYaUTe 3JIeKTPONprU6Oop OT nojaduu
MHTaHUS.

He nomyckaiTe nonaZjaHusi BOAbI Ha MO/CTABKY U MPeJOXpaHANTE ee OT NoNafaHus GpbI3T.
Hukorga He norpy»xaiTe KOpNyc, INHYP WX BUJIKY B BOAY UJIHU APYTrUe XKUJKOCTH.

Ecnu aTo npousoiio, HeMe/[JIeHHO BbITAlllUTe BUJIKY U3 CTEHHOHN pPO3eTKHU U JaiiTe
3JIeKTPONPUOOP NPOBEPUTD CIIELIMAJIUCTY, IPeX/e YeM M0Jb30BaThCA UM CHOBA.

He nosib3yiiTech 3/1eKTpONPUGOPOM, eCJIM LIHYP UJIH BUJIKA TOBPEXIEHbBI UJIH €CIH
3JIEKTPONpPUGOP NOBPEXK/EH B JPYroi YacTU. B TaKUX cyyassx OTHECUTE 3J1eKTPONPUGOP
KBaJMGULUPOBAHHOMY CIIELUAIUCTY JJisi IPOBEPKU U PEMOHTA, €CJIM IOTPeOyeTCsl.

Y6enuTech, UTO LWIHYP He HABUCAET HaJ, OCTPBIMU KpasiMHU U IIPeIOXPaHSNTE ero OT ropsyrx
MOBEPXHOCTEMN.

JU11 TOTO, YTOOBI OTKJ/IIOYUTDL 3JIEKTPONPUOOP OT MUTAHUS, TAHUTE TOJIBKO 3a BUJIKY, a He
3a LIHYD.

YcTaHaB/IMBalTe 3JIeKTPONPUGOP HA CYXYI0 YCTOWYMBYIO MOBEPXHOCTD, BAAIU OT HCTOUHUKOB
Temsia (HalpuMep, OT 3J1eTPOKOH(OPOK); He IOMellaiiTe ero noJ 3aHaBeCKaMU U MOJKaMH.

RU
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Huxkorpa He ocTaBisiTe 3JIeKTpOl'IpI/160p 6e3 Ha/A30pa, Korja oH pa60TaeT.
JlaHHBI} 3/1eKTponpubOp He MpeHa3HAYEH /Il UCIIOJb30BaHUs JIMLAaMU (BKJIIOYas

ﬂeTEﬁ) C OrpaHUY€HHbIMH (1)PI3I/I‘{ECKI/IMI/I, CEHCOPHBbIMH U YMCTBE€HHBbBIMHU CITIOCOOHOCTSIMH UJIU C
HeaJO0CTATOYHbIM OIBITOM HWJIK 3HAHHUAMH, €CJIM OHU HE HAXOAATCA 110/ ClieliaJIbHbIM HaZI30PpOM
WA UM He ObLIU AAHbl UHCTPYKIOHWUHU B OTHOWIEHHWH HCIIOJIb30BAHHUA BHEKTpOHpI/I60pOB JIMIIOM,
OTBETCTBEHHBIM 32 UX 6€30MaCHOCTb.

3a geTbMU HEOOXOAMMO MPUCMATPUBATD, YTOOBI YOEIUTHCS, YTO OHU HE UT'PAIOT C
3JIEKTPOIPUGOPOM.

Ucnonb3ylTe YallHUK TOJIBKO C IOCTAaBJsSI€eMOM B KOMIIJIEKTE O CTABKOM U He UCIO0JIb3ylTe
MO/CTaBKY HHU JJIs1 KAKUX JPYTHX LeJel.

Hukorjja He BbIHUMalTe YaWHUK M3 MOJACTAaBKH, KOrja oH paboraeT. CHayasa
BBIKJIDUHUTE 3JIEKTPONPUOOP.
BHUMAHMUE: Hukorza He OTKpbIBalTe KPbIILIKY, KOTZja BOJA KUIUT.

[lepe/ TeM KaK BKJIOYUTh YaWHUK, KaK CJIeJlyeT 3aKpOiTe KPbILIKY. B IpOTUBHOM ciyuyae
3JIEKTPONPUOOP He BBIKJIIOYUTCA aBTOMATUYECKH, U ropsiyasi BoJla MOXKET MEPETUThCS Yepes
Kpai.

YalHUK NpeJHa3HavYeH TOJIbKO /i1 HAarpeBaHUs BOJIbl, a He AJ1s1 KAKHX Obl TO HU GbIJIO HHBIX
LeJsied UM XKUJKOCTeM.

He neiTaliTecb OTpeMOHTHPOBATh, OTPEryJIUPOBATh UM 3aMeHUTD JleTa/Iu 3JIeKTponprubopa.
PeMOHTHUPYHTE HEUCTIPABHBIHN 3JIEKTPONPUOOP B GJIMKAMIIEM CEDBUCHOM LIEHTPE.

Ecsiv ussiesive HEKOTOpPOE NOABEPrajaoch Bo3JeHCTBUIO TeMIlepaTyphl HMKe 02C, mepes TeM, Kak
BKJIIOYATh, €T0 HE06X0JMMO 110 KpallHeH Mepe 2 yaca No/iep»KaTh NPU KOMHATHOU TeMIIepaType.

[IpousBoAUTENb COXpaHsIeT 3a COO60M NPaBoO BBOAUTbL HEOOJIbIIMEe H3MEHEHNA B IU3alH
u3fesusa 6e3 peJBapUTeSbHOr0 YBeJOMJIEHHUS, 32 UCK/IIOUeHHUEM CJIyyaeB, KOIla Takue
HM3MEeHEHH CYLeCTBEHHO BJIHUSAIOT HAa 6€30M1aCHOCTbD, IKCIJIyaTallMOHHbIE Ka4YeCcTBa U
YHKIIMOHUPOBAHUE U3/ENHSI.

ITEPE/ [TEPBBIM ITIPUMEHEHHEM
HanosHuTe 4allHMK NpOXJIaJAHON BOJOW O YPOBHA MaKCHUMaJbHOM OTMETKH M

BCKUIISITUTE ee. BouieliTe BoAy U3 yaliHUKa. [loBTOpUTE 3TO JlelcTBHE. JJIEKTPONPUGOP FOTOB K
HCII0JIb30BAHUIO.

WHCTPYKIIUA 110 TIPUMEHEHUIO HAITOJIHEHHUE
1.CHUMMTe YallHUK C 6a30BOH MOACTaBKH.

2. Bbl MOXeTe HaloJHUTb YaWHUK BO,ELOﬁ yepe3 HOCHK UJIM Yepe3 ropJIbIIIKO IPpHU OTKprTOﬁ
KpbILIKe.

3. He 3anosnHsaiTe yallHUK BoJOH, MeHee, ueM Ha 0,5 J1 BoJbl (MeHee, YeM OTMETKA
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“MHH") Bo n3bexxaHue ero pa60TbI 6e3 BoAbI U 6oJiee, YeEM Ha 1,7 a1 (mo ormetku “MAKC”) Bo
n36exaHue NepernoHEHNS U TIepeJUBaHUsl BOJbI Yepe3 Kpak BO BpeMsI KMIIEHHSL.
BKJ/IIOYEHUE
1. [locsie HaMOJIHEHKS BOJOM yCTAaHOBUTE YalHUK Ha 6a30BYI0 O/ICTaBKY.
2. CoeiMHUTE BUJIKY C HCTOYHHUKOM IUTAaHUS U HAXKMUTE Ha BbIKJIo4aTesab On/Off.
JJIeKTPONPUOOP BKIOYUTCS, U 3arOPUTCS CBETOBON UHAUKATOP.
BBIK/IDYEHHUE

Koma BOJa HAYHHAET 3aKUIIATh, YaWHUK aBTOMaTHU4YeCKU OTKJIIOUUTCS, U HHAUKATOP MOracCHeT.

[TPUMEYAHUE: [laHHbI! 3JIEKTPOIPHUOOP UMEET 3aLIUTHOE YCTPOHUCTBO, KOTOPOE
aBTOMATHYECKH BBIKJIIOYAET HarpeBaTe bHbIN 3JIEMEHT, eCJIU 3JIEKTPONPUGOP OB

CJIy4aiHO BKJIIOYEH 6e3 BO/bl MJIU €CJIU OH paboTaeT 6e3 BoAbl. B 3ToM ciydae mavTe
3JIEKTPONPUGOPY OCTHITh 10 MUHYT, IpeX/e 4eM CHOBA HANIOJHSATh €TI0 BOJIOM.

[TOBTOPHOE BKJIIOYEHUE

Ecny YallHUK BBIKJIIOYMJICS aBTOMAaTHUY€eCKH, OH MOXKeT ObITb CHOBA BKJ/IIOUEH N10OCJIE ero
oxJIa/leHus B TeueHue 15-20 cekyH[,.

YXO0J U YNUCTKA
1. OTKpo¥iTe KpPBILIKY U BblJIeiTe BOAY Yepe3 OTBEPCTHE.
2. Bcerjja BolHMMaiiTe BUJIKY M3 PO3ETKH U JaBalTe 3JIEKTPONPUOGOPY MOJTHOCTHIO OCTHITh.

3.[lpoTprTe BHEIIHIOI MOBEPXHOCTb YaWHWKA M 6Ga30BOM IMOJCTABKH MSATKOW BJIAXKHOHU
TKaHbIO, 3aTEM BBITPUTE CyXOH TKaHblo. He ucnosb3yiTe HUKaKue abpa3vBHbIe MaTepUaJbl.

4.Pery11ﬂpHo y,[[af[ﬂﬁTe HaKMHIIb, UCIIOJIb3yA ClielhaJibHble CpeACTBa AJd yAdaJIeHUS HaKUIIH,
AOCTYIIHbIE HA PbIHKE, cjieAyd NPHUJIOXKEHHBIM NHCTPYKIUAM.

XPAHEHUE

1. BbIK/IIOYMTE NPUGOP U BBITALUTE BUJIKY U3 PO3ETKH; JalTe €My MOJHOCTBIO OCTHITh.
2. BemmosiHuTe Bce Tpe6oBaHus raasbl YX0/1 U OUUCTKA.

3. [lpu XpaHeHUH IWHYP MOKHO 06MOTATh BOKPYT OCHOBAHUS.

4. XpaHuTe npu60p B CyXOM MPOXJIaJHOM MECT.

TEXHUYECKHUE ITAPAMETPbBI

MOZIEIIB..cueureretresnesessesssessssssssssss s tessssstesssess et ansssessssssssnsssssssssssessssens WK 2107 BK
(O L5 =) SO 1,7 J1
HoMuHasbHOE HanpshkeHUe. et s 220—-240B
HOMUHATBHAA ACTOT@ uruseesermsersesssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssees 50 /60T

HoMyHa/IbHAasA BXOJHAS MOITHOCTBuucueueeeusssessessssesesssssssesssssssessanens 1850-2200 BT
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WHCTPYKIHUHU 10 YTI/IJII/IBALII/II/I JJIEKTPUUECKOT'O U BHEKTPOHHOI‘O OBOPYZIOBAHUA

.-ﬁ:{[aﬂﬂoe 0003HayeHNe Ha U3Je/IMM WM HAa OPUTMHA/JbHON [JOKyMEeHTAallUH K HEMY
O3Ha4YaeT, YTO OTpaboTaBlllee 3JEeKTPUUECKOe U 3JIEKTPOHHOE 060pyil0BaHUe He CleAyeT
BbIGpAChIBaTh BMECTe C OObIYHBIMU OBITOBBIMU OTX0AaMU. CieflyeT nepefaTh ero B
CrenMaJu3MpoBaHHbIe IEHTPBI CO0pa OTXO/0B A/ YTUAM3ALUU U TOBTOPHOM NlepepaboTKH.
KpoMe Toro, B HekoTOpBIX cTpaHax EBponeiickoro Coro3a oTpaboTaBIlKe U3 e/ U MOXKHO
BEPHYTb 110 MECTY NPHUO6GpeTeHU IPU NOKYIKe aHaJIOTUYHOT0 HOBOTO NpoAyKTa. [IpaBuibHasA
YyTUIN3aLUsA JAHHOTO U3/eIMs T03BOJIMT COXPAaHUTD LieHHbIe IPUPOIHbIE PECYPChl U
peJOTBPAaTUTh BpeJHOE BO3/elCTBHE HAa OKPYXKAIOLIYIO Cpeay.

C€ JlaHHBIN CUMBOJI el CTBUTEJIeH Ha TeppuTtopun EBponeiickoro Corosa. [y nosyyeHus
rHbOpMaNMU 06 YTUJIX3AIMUH JJAHHOTO MPOJAYKTA 06PAaTUTECh B MECTHYIO CIIPABOYHYIO CJIYKOY
WJIA 110 MeCTy ero npuobpeteHusd. /laHHOe u3jenre cooTBeTCTByeT Tpeb6oBaHuaM ECmo
3JIEKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH U 3JIeKTPO6Ee30MacHOCTH.

Buapener ToproBoit Mapku «BROCK Eletronics» «GTCL BALTIC»

Tenedon +371 67297762

JJleKTpOHHas noyuTa: gtcl@gtcl.eu

www.brockgroup.eu

www.gtcl.eu

TexHuyeckuit cepuc: TenedpoH +371 28683856, serviss@gtcl.eu


http://www.brockgroup.eu/
mailto:serviss@gtcl.eu
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BROCK
ELECTRIC KETTLE

WK 2107 BK

Thank you for purchasing our hair trimmer. Please read the following instructions thoroughly to
ensure correct operation.

SAFETY CONDITIONS

1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the product.
Do not let children or people who do not know the device to use it without supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or knowledge of the
device, only under the supervision of a person responsible for their safety, or if they were
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers associated with its
operation. Children should not play with the device. Cleaning and maintenance of the device
should not be carried out by children, unless they are over 8 years of age and these activities are
carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from the
power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product
in humid conditions.

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product should
be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional service
location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service professionals.
The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the user.

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances like
the electric oven or gas burner.

11.Never use the product close to combustibles.
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12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when use is
interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current device
(RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

15. If the kettle is overfilled it may spurt boiling water.

16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

17. The kettle must only be used with the provided base.

18. CAUTION: Before lifting the kettle from the base make sure that the kettle is turned off.

19. This equipment is intended for domestic and similar use, such as: staff kitchens in stores,
offices and other work environments, utility rooms, by customers in hotels, motels and other
residential environments of this type, in bedrooms and dining rooms.

20. Always use caution when boiling water in the kettle. Do not touch the housing of kettle or lid.
Do not open the lid during boiling in kettle or immediately after boiling, because steam coming
out of lid can cause burns.

21. Move the kettle only by holding it by handle..

22. Never fill kettle above MAX level and below MIN level. It may cause damage of kettle.
23. Never switch on kettle without water.

24. Never use kettle without filter or with open cover (automatic shutdown will not work).

25. Descale your kettle regularly. Using kettle with heating element covered by scale may cause
damage.

26. Do not use aggressive detergents to wash the kettle housing - they can damage the kettle or
remove the markings.

27. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

28. Do not wash the base of the kettle directly in the water, just wipe with a dry cloth.

29. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when it is in its normal
position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand the resulting
risks. Children aged 3 to 8 years old can not connect device, operate, clean or maintain.

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE KETTLE

. Use only cold water when filling the device.
. The water level must be between the MAX. and MIN. marks.
. Switch the kettle off before removing it from the base.

. Always ensure that the lid is tightly closed.
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. The base and exterlor of the kettle must not become Wet.
. Kettle body used must match with the kettle base.
USING THE ELECTRIC KETTLE

BEFORE FIRST USE: Fill up the kettle with water, boil and pour. Repeat three times. To remove
possible scent of manufactory, please boil few times water.

1. Fill the kettle with water. Make sure that heating plate is fully immersed in water.

2. Place the appliance on the flat, even and heat resistant surface.

3. Plug the kettle to the 230~50Hz mains, press ON/OFF switch. Indicator lamp will light.
4. After boiling water the kettle will automatically switch off.

5. Before taking the kettle out of the base make sure it is switched off.

6. The kettle can manually be switched off in any time by ON/OFF switch.

7.Keep lid closed during boiling process. Or the kettle won't automatically switch off.

8. After boiling, time demanded for the thermostat to be ready is 2 minutes. After this time kettle
can be switched on again.

9. Regularly remove limestone sediment inside the kettle. Sediment may cause overheating of the
kettle, shorten life cycle and cancel guarantee. Use mixings available in household stores or apply
citric acid.

10. Switching empty kettle, or with insufficient level of water, will cause automate switching off
the kettle. Wait till cool down the kettle, pour enough water and after few minutes switch the
kettle on.

11. The kettle is an electrical device and it is not designed to hold water or other liquids. After
boiling, the water must be immediately pour into another bowl. The water in the kettle after
boiling can not stay longer than 10 minutes. Before each use, fill the kettle with fresh water above
the minimum and below the maximum level.

CLEANING OF MAINTENANCE

Regularly descale the kettle. Descaling doesn’t belong to guarantee service. Lack of regular
descaling causes damage of the elements of the appliance and cancels warranty of the product.
Use descaling mixture to descale the kettle.

TECHNICAL SPECIFICATION

107 (T =] DO OO WK 2107 BK
{08 o 7= oy L /00T 1.7L

Rated Voltage........cccccvvvrcrirince s sesrsssssssssssenennens 220-240 'V
Nominal FreqUEeNCY .......oocoereirieien et s e s 50-60 Hz

2 T =T6 B 02Ty 1850-2200 W
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INFORMATION FOR USERS FOR THE USE OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES

ﬁ/ This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

C€ This product meets all the basic requirements of EU directives related to it.
Trademarks BROCK Electronics owner GTCL BALTIC

Phone: +371 67297762

E-mail: gtcl@gtcl.eu

www.brockgroup.eu

www.gtcl.eu

Technical Service: Tel. +371 28683856, serviss@gtcl.eu
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Garantijas talons
[apaHTUHHBIA TAJIOH
Garantiné kortelé
Garantiitalong
Warranty card

Garantieschein

Pardeveéjs:
[Iponagen;
Pardavéjas:
Miitja:
Seller:
Verkaufer:

Pardosanas datums:
JlaTa noKynku:
Pardavimo data:

Miitigi kuupaev:
Purchase date:
Verkaufsdatum:

Pardevéja zimogs:
[leyaTs:

Pardavéjo antspaudas:
Miuuja pitsat:

Seller's stamp:

Stempel des Verkaufers:

Ceka kopija:

Konusa yeka nokymnku:
Cekio kopija:

TSeki koopia:

Copy of purchase receipt:

Kopie des Kassenbons:




